
 AlBayyana   ŭا Ǩ͈ǒ͇ ̈́Ǡ ê   π uΖÉi t7 ø9 r& 
In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

 m͇œ̉Ɠ/نm̈́lĲb�͇ |͇7̆/م ´l االله
l͌ư ۔́̈|̄/26͈ ر�_ ؤالا 

ِبِسۡمِ حمۡنِٰ اللهّٰ حِيمِۡ الرَّ   الرَّ
1.   Would not, those 
who  disbelieve  among 
the People of the 
Scripture and those 
who associate, desist  
until  there   comes to 
them  clear evidence. 

 êë̈́ lʩm̈́ bƩ͌ گ ؤہbŶ b�͇ hĎ̈́/5 añ͈Ƴ͌  ^Ɲ͌ا
/ب ͅǑ8 l´ añ͈ƙ ک اؤرaȊ͆Ɖ   l̈́ǤƱ͌ m͇/ز ر
lŽؤا \mͅ ں/̄|͈ êC  lʗm̈́ آ ͇�/�l͏ ا
kˡ̞Œ دǑ͈ŭ^ ۔m͉/س

اهَۡلِ مِنۡ  كفَرَُوۡاالذَِّينَۡيكَُنِلمَۡ
  المۡشُۡرِكِينَۡ وَ  الكِۡتبِٰ  ينَۡ مُنفَۡكِّ

     ∪⊆∩ البʎَۡنِّةَُۙ  تاَتِۡيهَُمُ  حَتىّٰ 
2.     A  Messenger 
from   Allah   reciting 
purified pages.   

  \m͈االله  ر<ول ا  kıÚl´ فh  ھa:͉ b�͇
l͌ư /mͅ/Ǒ̈́¤ A:ک/m͉  اؤراق ۔ 

ِرَسُوۡلٌ  اللهّٰ صُحُفاً يتَلۡوُۡا مِّنَ
      ∪⊅∩ مُّطَهرََّةًۙ

3.        Within  them 
are  written  straight 
(verses).  

añ͈ƙ `�͇ j̰ʱƂ   ͏ ~bƩ͌k añ͈Ƴ͌ _ʒǫǕͅșƉ   
)añ͈ǧͅ6͈۔)آ

ِّمَةٌؕ كُتبٌُ فيِهۡاَ      ∪⊃∩ قيَ

4.    And did not divide 
those who were given 
the Scripture until after 

what had come to 
them a clear evidence.  

 añ͈̈́̚ǡ�͇ ؤہ  bͅĕhĎ̈́ l͊Ǥ�͇ں añ͈̚|̈́ añ͈ƙاؤر 
 ť دی ͏ ǣj  }ͅj̰ ب/ ͅǑ8 ʝƃA   lʗ¡  ɓ>  �͇b  êC͇<  ا
͏ ť  آ ǣ }ͅ jj̰س/m͉ lʗm̈́  ؤا9̈́> دǑ͈ŭ^ ۔ا

 مَ وَ  قَا الكِۡتبَٰ اوُۡتُوا الذَِّينَۡ تفَرََّ
 ∪⊇∩ البʎَۡنِّةَُؕ جَآءَۡمُُ  ماَ دِ بعَۡ  مِنۡۢ  الاَِّ 

5.  And they were not 
commanded except to 
worship Allah,  being  
sincere to Him in 
religion, true in faith, 

 AʝƃêC êë͈   اbʑm̈́ دañ͈̚ _ʒ�/̞}ͅ /Ǒ͈8 /m͈|́̈ اؤر
aú͈A: دث/Ǒ͇e االله kı lͅ�A: Sű/�̈́ 

l͏�bƩ͌l͏ǤˣǑ͈8  j³اb@ `ú͈دA: bƩ͌ وȑʯ�͈ اؤر 

ۤ وَ  َ لِيعَبۡدُُوا الاَِّامُِرُوۡاۤماَ اللهّٰ
ينَۡ  لهَُ  مخُلۡصِِينَۡ  نفََآءَ حُ  ۙ الدِّ

لوٰةَ يقُِيمُۡواوَ  كوٰةَ  يؤُۡتُواوَ الصَّ الزَّ



and establish the 
prayer and give the 
poor due. And that is 
the correct religion.  

aú͈A: _y͏/ĉͅدااؤر́̈�̂/زA: اaú͈ۃbٰ@اؤرز  j̖|͈
 l͌ư7£۔  در `ú͈د 

     ∪∋∩ ؕالقَۡيِّمَةِ دِينُۡذلٰكَِوَ 

6.   Indeed, those who  
disbelieved  among the 
People of the Scripture, 
and those who 
associate shall be in  
the fire of Hell, abiding  
eternally therein. Such 
are those, the worst of 
creatures.  

 ͈Ǘn͇ ȅ͆\ ؤہ  �͇̐̈́ǡ bl̈́� ں hɲ̈́ŏ /Ǒ͈8  ^Ɲ͌ا
/ب ͅǑ8  l´ añ͈ƙ اؤر@aȊ͆Ɖںb l´ añ͈ƙ  
lʩm̈́ ؤہ  bƩ͌  añ͈ƙ آگkı دؤزخ.  êȔ͆Ǘ͈˩ƪ͌

lń añ͈Ƴ͌ؤہر añ͈ƙ j³۔ ا ̖|͈j  گbŶ
añ͈Ƴ͌ ؤہ   ͇m>A:ͅ ۔ l´ 7ɯͅ˚�̈́ م/̂�ͅ 

 الذَِّينَۡانَِّ  كفَرَُوۡا اهَۡلِمِنۡ
   الكِۡتبِٰ  وَ  ناَرِ  فىِۡ المۡشُۡرِكِينَۡ

ȿِٕٓكَ   ؕفيِهۡاَ نَ خٰلدِِيۡ  جَهنَمََّ  ٰ هُمۡ  اوُل
يةَِّؕ شَرُّ       ∪∌∩ البرَِۡ

7.        Indeed,    those  
who believed  and  did  
righteous deeds.  Such 
are those, the best of  
creatures.  

\ȅ͆Ǘ͈n͇  ؤہl͏ا͈�̂/ن لا� b�͇  اؤر lͅ�A:
l͌ưر ^̂ć \Ǒ͈  ؤہ bŶگ j añ͈Ƴ͈͌|̖ ۔6̈́

aǖ̙ͅ|͇ ۔ l´ 7ɯͅ˚�̈́ م/̂�ͅ 

عَمِلوُاوَ  امٰنَوُۡاالذَِّينَۡانَِّ
  لحِٰتِۙ ȿِٕٓكَ الصّٰ ٰ   اوُل  خَيرُۡ هُمۡ

يةَِّؕ   ∪∠∩ البرَِۡ
8.  Their reward with 
their Lord shall be 
Gardens of Eternity, 
flow beneath which 
rivers, they shall abide 
therein  forever.  Allah  
being pleased with  
them and they being 
pleased with Him. 
That is for him who 
feared his Lord.  

 s̈́ا/ʇê˞» ر lʗm̈́  Ʃ͌b m̈́lʩ  س/lĲ ͉m  با
 ï̈́/m͇ث/ lĲ l̈́ǤƱ͌ êë͇ رêȔ͆Ǘ͈˩ƪ͌ añ͈Ƴ͌ jƯ͌ ر

l͉Ǿ ͈Ǖ�̈́  lʗǑ̈́�͇ aú͈œ̉|̈́ؤہ   ۔lń añ͈Ƴ͌ان  ر
añ͈ƙ êȔ͆Ǘ͈˩ƪ͌ ا۔bƩ͌ jÍ̈́االله را l´ ان 
 l͌ư êë͈ ۔اس ´l͏�lراbƩ͌ jÍ̈́ ؤہاؤر

 ¡ l̈́Ǥ�͉  ڈرا  lʗ l͏Ǥž b�͇ا  ۔´lب را

 جَزَآؤُهُمۡ  جَنّٰتُ رَبِّهِمۡ عِندَۡ
     تجَرِۡىۡ   عدَۡنٍ      الاَۡۡرُٰ     تحَۡتهِاَمِنۡ 

ۤ     خٰلدِِينَۡ           ؕ  ابَدًَا    فيِهۡاَ َʝَِر ُ   اللهّٰ
  وَ    عنَهُۡمۡ   ا    ذلٰكَِ  ؕ     عنَهُۡ   رَضُوۡ

       لمِنَۡ  َ ِ˓   ∪∇∩      رَبهَّٗ   خَ

  
 


